
  

 

soucieux du respect 
de l’environnement...
environmentally-conscious…

Le rangement durable

Armoires de bureau

Distribué par :

Mobilier de sécuritéVestiaires Établis et rangements Rangements classements Mobilier spécifiqueRayonnages

Le savoir-faire Acial

Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Environnement“ est certifié 
ISO 14001 version 2004. Il a pour objectif : 
•	Le respect de la réglementation en vigueur.
•	La réduction des consommations d’énergie (gaz, électricité, eau, …) et des matières premières. 
•	La réduction et la gestion des déchets, y compris les produits en fin de vie (collecte, tri,
	 démantèlement et recyclage).
•	La prévention des pollutions.
L’identification de nouveaux Aspects Environnementaux Significatifs, l’évolution des exigences réglementaires et 
autres exigences, l’amélioration du niveau de satisfaction des parties intéressées alimentent notre Programme 
de Management Environnemental dans lequel sont définis objectifs, cibles et actions associés.

ACIAL est de plus en plus conscient de la nécessité d’une organisation en matière de responsabilité sociétale.
Pour cela, nous nous engageons à : 
•	Développer les principes de l’égalité professionnelle et la mixité (accès aux postes à responsabilités, égalité
	 salariale, formation équitable hommes/femmes). 
•	Mettre en place les moyens de prévention et une réflexion sur les risques professionnels afin de réduire les taux
	 de fréquence et gravité des accidents. 
•	Prendre en compte le niveau de satisfaction des parties prenantes (clients, fournisseurs, collectivités, collaborateurs)

The ACIAL Integrated Management System has been certified as ISO 14001 (version 2004) compliant in an ‘Environmental’ 
capacity. Its aims are as follows: 
 
• Verifying compliance with current regulations
• Reducing energy consumption (gas, electricity, water, etc.) and use of raw materials 
• Waste reduction and management, including products at the end of their lifecycle (collection, sorting, dismantling and recycling)
• Prevention of pollution
Our Environmental Management Programme is influenced by the identification of new Significant Environmental Aspects, changes in regulations and other requirements,
and aims to increase levels of satisfaction among affected parties. It is organised according to specific objectives, targets and related activities.

ACIAL is increasingly conscious of the requirement for structures in the field of corporate responsibility.
In this respect, our aims are as follows: 
• To develop principles of professional equality and diversity (access to positions of responsibility, equal salaries, fair and equal training for men and women). 
• To put in place the means for prevention and a review of professional risks, in order to reduce the frequency and severity of accidents. 
• To take into account the levels of satisfaction among all stakeholders (customers, suppliers, groups and employees) 

engagement qualité
Commitment to quality

Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Qualité“ est certifié ISO 9001 
version 2008. Il a pour objectif : 

•	Anticiper et répondre aux attentes de ses clients, protéger ses intérêts, ceux de son personnel et des autres 	
	 parties intéressées (maîtrise des risques, gestion des non-conformités, actions préventives et correctives). 
•	Assurer l’amélioration continue en s’appuyant sur l’approche processus et la mise en place d’un Plan 	
	 d’Amélioration des Performances. 
	
Le Système de Management Qualité se veut d’être une démarche fonctionnelle intégrant l’ensemble du 
personnel. C’est “La Qualité partagée“. 

The ACIAL Integrated Management System has been certified as ISO 9001 (version 2008) compliant in terms of ‘Quality’. 
It aims to: 

• Anticipate and respond to our customers’ needs, protect our interests, those of our employees and other par ties concerned (risk management, management of 		
non-compliance, preventative and corrective measures). 
• Ensure continuous improvement using a procedure-based approach and via a Performance Improvement Plan. 

The Quality Management System aims to be a functional approach that includes all personnel.
This is called ‘Shared Quality’.
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 Tél : 03.25.70.22.10 - Fax : 03.25.70.22.63 - Mail : mobiliergoz@wanadoo.fr - Site : www.mobiliergoz.fr
 Mobilier GOZ'collectivités 14 rue des Troprès - ZA de Culoison 10150 Sainte Maure
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En harmonie avec la colorimétrie des bureaux présents sur le marché, les armoires
à rideaux sont une réponse économique et qualitative à tous les besoins de classement.

In keeping with the colours of the desks available on the market, roller shutter cabinets are an economical
and qualitative answer to all your filing needs.

nuancier
Armoires de bureau Office cabinets colour chart

Gris anthracite 7016

Noir 9005

Gris anthracite 7016

Gris clair 7035

Gris anthracite 7016

Erable

Gris anthracite 7016

Blanc 9010

Gris anthracite 7016

Merisier

Gris anthracite 7016

Poirier clair

Gris anthracite 7016

Poirier rustique

Gris anthracite 7016

Aluminium 9006

Gris anthracite 7016

Gris anthracite 7016

Gris anthracite 7016

Chêne clair

Corps Gris anthracite 7016

ARMOIRES portes battantes et pliantes

ARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUX PVC
Single-piece roller shutter PVC cabinets - Fire Rating M1Classement au feu M1

Noir 9005Noir 9005Noir 9005Noir 9005

Noir 9005

Merisier

Noir 9005

Poirier rustique

Noir 9005

Erable

Noir 9005

Blanc 9010

Noir 9005 Aluminium 9006 Poirier clair Chêne clair

Corps Noir 9005

Gris clair 7035 Gris clair 7035Gris clair 7035Gris clair 7035

Gris clair 7035 Gris clair 7035Gris clair 7035

Gris anthracite 7016 Poirier rustiquePoirier clair

Gris clair 7035 Erable MerisierChêne clair

Corps Gris clair 7035

Blanc 9010

Blanc 9010

Corps Blanc 9010

Swinging and folding door cabinets and office lockers

Aluminium 9006 Aluminium 9006 Aluminium 9006Aluminium 9006Aluminium 9006

Aluminium 9006Aluminium 9006Aluminium 9006 Aluminium 9006

Blanc 9010Gris anthracite 7016 Poirier clair Poirier rustique

Aluminium 9006 Erable MerisierChêne clairNoir 9005

Corps Aluminium 9006
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-	Ergonomie et confort : prise en compte des besoins dès la conception.
-	Sécurité : mobilier ne présentant aucun danger à l’utilisation.
-	Conformité aux normes françaises, européennes et réglementations, (NF D62-041, DIN EN 62041).
-	Durabilité des performances à l’usage, à la lumière, aux produits d’entretien.
-	Crédit d’image pour l’entreprise qui choisit du mobilier certifié pour ses collaborateurs.
-	 Investissement qualité-produit par l’engagement du fabricant au bénéfice de ses clients.
-	Cohérence avec ISO 9001/2008 par référentiel intégrant le management de l’assurance Qualité.
-	Conception et process de fabrication maîtrisés.

Des avantages certifiés :

- Ergonomic efficiency and comfort: needs are taken
  into account from the beginning.
- Secure: furniture which presents no danger on use.
- Compliance with French and European standards
  and regulations. (NF D62-041, DIN EN 62041).
- Excellent durability and resistance to repeated use
  and exposure to light and cleaning products.
- Good for the image and reputation of companies
  who choose certified furniture for their employees. 
- A quality/product investment through the
  manufacturer’s commitment to its customers.
- Quality assurance management system certified
  compliant with ISO 9001/2008. 
- Controlled design and manufacturing process.

Proven advantages:
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Single-piece roller shutter cabinets

Armoires monoblocs à rideaux
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Accrochage des dossiers suspendus sur 
profils intégrés au dessus de l’armoire.

Hooks for hanging files on integrated stays at 
the top of the locker.

Rail PEHD en forme de U en parties 
haute et basse de l’armoire assurant

le guidage des rideaux.

U-shaped HDPE rail in the top and bottom
of the cabinet to guide the roller shutters.

Rideaux rigides PVC classés M1 à 
ouverture verticale, articulés sur 

charnières plastifiées.
Ouverture totale : 100 % accès.

Rigid, vertical opening roller shutters – class 
M1 PVC, jointed using plastic-coated hinges. 

Total opening: 100% access.

Lame terminale profilée métallique 
rigide avec poinçonnage pour recevoir 
la poignée et la serrure. Glissement aisé 

sur patins PEHD résistants.

Rigid metal profiled end slat stamped
to accommodate the handle and lock.
Easy sliding on sturdy HDPE runners.

Serrure à paillettes, 2 clés capuchonnées
dont 1 articulée. Fermeture 1 point.

Spring lock, 2 capped keys, 1 of which is 
articulated. Single point closure. 

Ouverture par poignée elliptique clipsée 
assurant une bonne préhension.

Opened with an elliptical clip handle
to ensure good grip.

Doublure de fond pour armoires
Lg. 1200, 1000 et 800 mm.

Permet de ranger ou retirer facilement 
les boîtes à archives ou classeurs

sans les endommager.

Back lining for cabinets 1200, 1000 and 
800mm long. Allows box files or binders
to be put away and taken out without

damaging them.

Kit vérin mis en place dans chaque 
armoire, réglage en hauteur de 20 mm 

de l’intérieur.

Fixing jack kit in each locker, adjusted
at a height of 20 mm inside.
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Ivoire 1015

Ivoire 1015

Aluminium 9006

Aluminium 9006

Noir 9005

Noir 9005

Gris clair 7035

Gris clair 7035

Gris anthracite 7016

Gris anthracite 7016

Gris anthracite 7016

Orangé 1034

Gris anthracite 7016

Vert 6019

Corps monobloc soudé, grande rigidité due à 
la conception, ce qui a permis l’obtention de 
la certification NF-OEC (marque NF - Office 

Excellence Certifié).

A single-block welded body designed for 
maximum rigidity, which helped the lockers obtain 
NF-OEC certification (Office Excellence Certified).

Tablettes pour dossiers suspendus et 
classement à plat. La conception des tablettes 
à triples plis nervurés longitudinaux avant et 
arrière permet de recevoir une charge de 

80 kg uniformément répartie. Prof. 360 mm 
prévue pour recevoir des dossiers suspendus, 
entraxe 330 mm. Réglage au pas de 25 mm 
par taquets en acier sur doublures profilées. 

Shelves for suspension files and flat filing. Shelves 
designed with triple, veined, longitudinal folds 
at front and back allow uniform distribution of 
an 80 kg load. Depth 360mm to hold 330mm 
suspension files. Shelves can be adjusted by up

to 25mm with steel pegs.



 
 

rm10

rh10 + rr10

rh12

Coloris identique aux armoires.
Fermeture sécurisée par une came
et aimants, poignées encastrées noires.

Colour range identical to range for cabinets.
Closes securely with a cam and magnets, black 
recessed handles.

Lames terminales métalliques, 
habillage PVC
PVC-coated metal end slats

Permettant le changement du barillet en cas 
de perte de la clé, adaptable uniquement sur 
lame terminale standard.

Allowing the cylinder to be changed if the key is lost; 
can only be fitted on a standard end slat.

Serrure à barillet interchangeable
Interchangeable cylinder lock

Options Options

rc12

rb10

ri12

Cadre coulissant
Sliding frame

Inter-verrouillage
Inter-locking

Séparations verticales
Vertical separators

Tablette de consultation
Browsing shelf

Penderie
Hanging rail

Kit ½ penderie ½ rangement
1/2 hanging rail 1/2 storage 

Accessoires Accessories

Permet le rangement de 3 rangées
de dossiers suspendus en frontal 
non décalées dans une armoire  

Lg. 1200 mm.

Allows 3 rows of front facing suspension files 
to be arranged in a row in a cabinet that is  

1200mm long.

Glissières à billes à extraction totale. 
Système d’ouverture sélective en 
standard, interdisant l’ouverture 

simultanée de 2 cadres coulissants. 
Charge 50 kg par cadre.

Ball-bearing runners allowing frames to be 
pulled out completely. Selective opening system 
as standard, preventing two sliding frames from 

being pulled out at the same time.
50kg load per frame.

Se positionnent et coulissent sur toute la 
largeur de la tablette. Ne basculent pas 
sous le poids des dossiers. Ht. 225 mm.

Can be positioned and slid along the full width 
of the frame. They do not tip over under
the weight of the files. Height. 225mm.

À fixer sous une tablette standard, 
avec possibilité d’accrocher des 

dossiers suspendus. Glissières à billes 
à extraction totale.

To be mounted under a standard shelf, with the 
possibility of hanging suspension files.

Ball-bearing runners allowing shelves to be 
pulled out completely.

Tringle Lg. 360 mm à adapter sur tablette 
standard (1 par tablette 600 ou 800 mm,

2 par tablette 1000 ou 1200 mm).

Rail 360mm long to be fitted to a standard shelf 
(1 per 600 or 800mm shelf, 2 per 1000

or 1200mm shelf).

Composé de : 1 tablette avec support
cintres, 1 séparation verticale,

4 ½ tablettes.

Comprised of: 1 shelf with hanger rail,
1 vertical separator and 4 shelves. 

Single-piece roller shutter cabinets

Armoires monoblocs à rideaux

54



  

HAUTEUR (mm) 1980 1600 1350 1020 690 450

Quantité rangées DS 6 maxi 5 maxi 4 maxi 3 maxi 2 maxi 1 maxi

LARGEUR (mm) 1200 1000 800 600

Largeur tablette (mm) 1055 855 655 488

Quantité DS fond V 100 80 55 46

Quantité DS fond 15 mm 65 55 40 30

Quantité boîtes archives L. 100 10 8 6 4

Quantité boîtes archives L. 150 7 5 4 3

Largeur 1200 mm

RI10

RC08

Largeur 1000 mm Largeur 800 mm Largeur 600 mm
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PH12

PB12

Largeur 1200 mm

RR12

Largeur 1200 mm

RR10

Largeur 1000 mm

RR08

Largeur 800 mm

Hauteur 450 mm

Folding door cabinet - Depth 430mm

Profondeur 430 mm
Single-piece roller shutter cabinets - Depth 430mm
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BH12 BH10

BB12 BB10

Largeur 1200 mm Largeur 1000 mm

Swinging door cabinet - Depth 430mm

Height adjusters

Armoires monoblocs à rideaux Réhausses

Armoires à portes battantes Armoires à portes pliantes
Profondeur 430 mmProfondeur 430 mm
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ph12bh12

pb12

bb12

Corps monobloc soudé de conception identique à celle des armoires à rideaux. Tablettes pour dossiers suspendus et classement, 
réglage au pas de 25 mm. Fermeture 3 points par poignée serrure dans boîtier encastré.

A single-block welded body with the exact same design as the roller-shutter lockers. Shelves for hanging files and filing systems, adjusted in 25 mm intervals.
Three-point closure with handle lock in flush-mounted housing.

Cadre coulissant
Sliding frame

Séparations verticales
Vertical separators

Tablette de consultation
Browsing shelf

Kit ½ penderie ½ rangement
1/2 hanging rail 1/2 storage 

Accessoires Accessories

Permet le rangement de dossiers 
suspendus à lecture horizontale.

Files can be hung horizontally for sorting.

Se positionnent et coulissent sur toute la 
largeur de la tablette. Ne basculent pas 
sous le poids des dossiers. Ht. 225 mm.

Can be positioned and slid along the full width 
of the frame. They do not tip over under
the weight of the files. Height. 225mm.

À fixer sous une tablette standard, 
avec possibilité d’accrocher des 

dossiers suspendus. Glissières à billes 
à extraction totale.

To be mounted under a standard shelf, with the 
possibility of hanging suspension files.

Ball-bearing runners allowing shelves to be 
pulled out completely.

Composé de : 1 tablette avec support
cintres, 1 séparation verticale,

4 ½ tablettes.

Comprised of: 1 shelf with hanger rail,
1 vertical separator and 4 shelves. 

Swinging door cabinet

Armoires
portes battantes

Folding door cabinet

Armoires
portes pliantes
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